
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 

Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

SR. CLAUDIA RADZEWICZ MCHR  
 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na 
sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY—SATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK—SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiąc przed datą chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAŁEK - NOVEMBER 18 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin,  
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik,  
+Czesław Kowal 

TUESDAY / WTOREK - NOVEMBER 19 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin  
7:00 PM - O Boże błogosławieństwo dla sponsorów, przyjaciół i 
wolontariuszy Misji dla Ubogich, oraz za misjonarzy, 
seminarzystów, dzieci i młodzież w Tanzanii i Ugandzie, +Za 
dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik,+Czesław Kowal 

WEDNESDAY / ŚRODA - NOVEMBER 20 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke, +Helena Jankowska 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek,+Beatrice Marcin, 
+Charlotte Zbikowski 
7:00 PM - +Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik,  
+Czesław Kowal 

THURSDAY / CZWARTEK - NOVEMBER 21 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Carlos, Elizabeth & 
Jesus Alberto Anaya, +Emily Ruiz Anaya, +Beatrice Marcin 
7:00 PM - O powołania do życia konsekrowanego i kapłaństwa, 
+Za dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik, +Czesław 
Kowal, +Marian Tutaj 

FRIDAY / PIĄTEK  - NOVEMBER 22  
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke  
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin,  
7:00 PM - Za zmarłch Członków Zgromadzenia Pańskiego, +Za 
dusze w czyśćcu cierpiące, +Zygmunt Skrzynik, +Marian Tutaj 
w 20-tą roczn. śmierci, +Adela Małyszko w 30-tym dniu po 
śmierci 

SATURDAY / SOBOTA - NOVEMBER 23 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Beatrice 
Marcin, +Bernice C. Deron 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Anthony & Rose 
Manicke, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - Za Ojca św., +Za dusze w czyśćcu cierpiące, 
+Zygmunt Skrzynik, +Catherine Pudlo, +Danuta i Adam Ocytko 

SUNDAY / NIEDZIELA - NOVEMBER 24 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik 
7:30 AM - For all members of Nazimek Family, +Jan Plewa, 
+Anthony & Rose Manicke 
9:00 AM - O Boże błogosławieńtwo dla Zgromadzenia Sióstr 
Misjonarek Chrystusa Króla dla Polonii Zagranicznej, a dla 
zmarłych Sióstr o radość życia wiecznego, +Lucjan Milewski 
+Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, +Stanisław Uss i zmarli z 
Rodziny, +Maria, Michał Bator, Kazimierz, +Julianna Winiarski, 
+Danuta i Adam Ocytko, +Wacława i Józef Pilichowicz oraz 
zmarli z rodzin: Korneć, Samborski i Oźlańskich, +Stanisław 
Stankiewicz i zmarli z rodzin: Stankiewicz, Lewickich i 
Szypulskich 
10:45 AM -+Edward&Lorraine Nazimek,+Genevieve Cyran 
12:30 PM - Za żyjących i zmarłych Dobrodziejów i Rodziców 
Członków Zgromadzenia Zmartwychwstania Pańskiego, +Za 
dusze w czyśćcu cierpiące, +Beatriz Marcin, +Helena 
Jankowska, +Edward Światek w 43-cią roczn. śmierci, +Danuta i 
Adam Ocytko 

Listopad jest miesiącem pamięci o naszych bliskich 

zmarłych. Specjalne kopertki na wypominki 
dostępne są przy wyjściach z Kościoła.  

 

Wypełnione czytelnie kopertki z imieniem i 

nazwiskiem zmarłych można składać razem z ofiarą 

do koszyka. Jak co roku wypominki będą czytane w 

naszej bazylice przez cały miesiąc listopad.  
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Gospel: Mark 13:24-32         

Jesus teaches about the signs of the com-
ing of the Son of Man.                                                  

This Sunday is the second to last Sunday 
of our liturgical year. As we approach the end of the 

Church year, our Gospel invites us to consider Jesus’ pre-
dictions and teaching about the end of the world. In the 
context of Mark’s Gospel, Jesus’ words about this are 
spoken to his disciples as he prepares them for his pas-

sion and death. 

Before we consider Jesus’ words, it is important to note 
the political backdrop against which many think Mark’s 

Gospel was written. Most scholars concur that Mark 
wrote his Gospel for Christians living in or near Rome 

about 30 to 40 years after the death of Jesus. This was a 
time of political turmoil in Rome. Some Christians expe-

rienced persecution by the Romans during the reign of 
the emperor Nero (about 64 A.D.). Jewish revolutionaries 

rebelled against the Romans, which led the Romans to 
destroy the Temple in Jerusalem in 70 A.D. In this time 

of political turmoil and persecution, many in Mark’s 
community might have wondered if the end times pre-

dicted by Jesus were in fact quite near. 

Last Sunday we heard Jesus’ observation about the con-
tributions being made to the temple treasury and the ex-
ample of sacrificial giving that he saw in the poor wid-
ow’s offering. If we had been reading Mark’s Gospel 

continuously, we would have heard Jesus predict the de-
struction of the Temple, his teaching about the costs of 
discipleship, and the woes that will accompany the end 
times. Finally, we would have heard Jesus instruct his 

disciples about the need for watchfulness so that they will 
not be caught unprepared for this final day of judgment. 

In today’s Gospel, Jesus continues this teaching by offer-
ing his disciples signs to look for that will indicate that 

the coming of the Son of Man is near. His words and im-
ages draw upon Old Testament imagery, especially imag-

es found in the Book of Daniel. Next, Jesus offers the 
lesson of the fig tree, a parable that teaches that if one 

knows how to read the signs, one can be prepared for the 
end times. Jesus also teaches, however, that no one 

knows when the end time will come, except the Father. In 
the verses that follow this reading in Mark’s Gospel, Je-

sus continues to warn his disciples to be on watch for this 
end time. 

Jesus’ words are not spoken to frighten his disciples, nor 
should they frighten us. Rather, they are offered to pre-
pare us for the changes we will experience during our 

lifetimes and at the end times. Our consolation and hope 
is found in the lasting nature of Jesus’ words and God’s 

never-ending love for us.     

 /www.loyolapress.com/ 

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 

33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                          NOVEMBER 17, 2024                                       

11/18  The Dedication of the Basilicas  

of  Saints Peter and Paul 

Already in the twelfth century there was being celebrated 
today the anniversary of the dedication of the basilicas of 
St Peter at the Vatican and St Paul in the Via Ostiense by 
Pope St. Silvester and Pope St. Siricius in the fourth cen-

tury. More recently this commemoration has been ex-
tended to the whole Church, honouring the two greatest 

apostles of Christ just as the anniversary of the dedication 
of St Mary Major (5 August) celebrates the motherhood 

of the Virgin Mother of God. 
 

11/21 The Presentation of the Blessed Virgin Mary 
 

In unity with 
Eastern Christianity, 
and commemorating 

the dedication in 
543 of the New 
Basilica of Saint 

Mary, built next to 
the Temple at 

Jerusalem, this feast celebrates Mary’s “dedication” 
of herself to God from her infancy, inspired by the 
Holy Spirit, whose grace had filled her ever since 

her immaculate conception. 
 

11/22  St Cecilia 
 

Devotion to St Cecilia, in whose 
honor a basilica was constructed 
in Rome in the fifth century, has 
spread far and wide because of 

the Passion of Saint Cecilia, 
which holds her up as a perfect 
example of a Christian woman, 

who embraced virginity and 
suffered martyrdom for the love 

of Christ.   
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PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve 
Bartczyszyn C.R., Fr. Michał Osuch 
C.R., Fr. Tomasz Wojciechowski 
C.R., Fr. Edward Jaskuła C.R., Fr. 
Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith C.R., 
Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, 
Dolores Kielas, Monika Krzyżewski, Dominik, Rosa 
Santos, Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, 
Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley 
Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando 
Salas, Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa 
Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, 
Arnold Schutten, Marek Olędzki, Helena Maciołek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, 
Jan Lubek, Grażyna Nida, Stanisława Bochenek, Delia 
Rodriquez, Irena Fronckiel, Jessica Homt, Elias & Maria 
Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, 
Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert 
Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar 
Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, 
Suzanne Schanez, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Haas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert Piotr, 
Frederick Haldermann, Elisabeth Swirth, Paul Lenzi. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

THANKSGIVING DAY 
 

This year we celebrate Thanksgiving Day  
on Thursday, November 28th.  
As always we will celebrate   

a Thanksgiving Mass at 10:30 AM   
followed by a traditional  

Thanksgiving dinner.  
Please call the Parish office  

 if you plan on attending the dinner.   
 

THERE WILL BE NO OTHER MASSES ON 
THIS DAY. 

 

Our parish office will be closed  
on November 28 & 29. 

 

 

WE WISH ALL OF YOU  
A BLESSED &  HAPPY THANKSGIVING 

ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA  
 

W czwartek, 28 listopada obchodzimy 
„Święto Dziękczynienia”. 
W tym dniu zapraszamy  

na Mszę św. o godz. 10:30 rano.  
Tradycyjnie po Mszy św. będziemy wydawać 

obiad.  Bardzo prosimy chętnych o zapisanie się 
na listę, abyśmy mogli zamówić odpowiednią 

ilość obiadów.  
Telefon do biura parafialnego - (773) 342-3636  

 

Przypominamy, że w tym dniu nie będzie Mszy 
św. porannych oraz wieczornej o 7 pm. 

 

W dniu 28 i 29 listopada biuro parafialne  
będzie nieczynne. 

 

BŁOGOSŁAWIONEGO  
ŚWIĘTA DZIĘKCZYNIENIA 
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WSPOMNIENIA LITURGICZNE ROZWAŻANIE   

Ewangelia:  Mk 13, 24-32 
 

O co proszę? O głębokie 
pragnienie życia z Jezusem na 

wieczność. 

Jezus objawia mi prawdę o końcu 
świata. Poproszę Go na wstępie 
medytacji o głębokie przeżycie 

prawdy o Jego ostatecznym przyjściu. Jest to fakt, który 
niechybnie nastąpi. 

Popatrzę na moją codzienność: na zajęcia, które wyko-
nuję, sprawy, którymi się przejmuję, troski, cierpienia... 
To wszystko kiedyś się skończy. Liczyć się będzie tylko 
wieczność. Jak często o tym myślę? Czy mam zdrowy 

dystans do moich codziennych spraw? 
Wyobrażę sobie scenę końca świata, którą opisuje Jezus 
(ww. 24-27). Będę kontemplował Syna Bożego, który 

pośród spadających gwiazd i wstrząsów nieba przychodzi 
w obłokach z mocą i chwałą. Zobaczę, jak wysyła ani-
ołów, aby zebrali Jego wybranych z wszystkich stron 

świata. 
Zwrócę uwagę na przeżycia, jakie wywołuje we mnie to 
wydarzenie. Jakie uczucia przeważają: oczekiwania, ra-

dości, pokoju? A może niepewność i lęk? Jezus 
przywołuje dla mnie tę scenę, aby pokazać wieczną 

wartość mojego życia. 
Będę prosił mojego Anioła Stróża, aby trwał przy mnie w 
ostatniej chwili mojego ziemskiego życia; aby przyszedł 
po mnie, kiedy Jezus wysyłać będzie aniołów po swoich 

wybranych. Odnowię pragnienie zażyłej więzi 
modlitewnej z moim Aniołem Stróżem. 

Tylko Ojciec wie, kiedy nastąpi przyjście Jego Syna (w. 
32). Zostawił mi słowo Jezusa, które nie przemija. Trwa-

nie w Jego słowie pomoże mi odczytać znaki nadcho-
dzącego końca i przygotować się na przyjście Jezusa (ww. 

28-32). 
W żarliwej modlitwie zwrócę się do Ojca, aby pomógł mi 
żyć słowem przychodzącego Jezusa. Będę Go prosił, aby 
posyłał mi codziennie dobrego anioła i budził we mnie 

pokój i radość oczekiwania na przyjście Pana. Będę 
wyznawał Mu z miłością: „Poza Tobą nie ma dla mnie 

dobra” (Ps 16, 2). 
 

/ Krzysztof Wons SDS/Salwator /  
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18 listopada - Wspomnienie bł. Karoliny 
Kózkówny, dziewicy i męczennicy                               

Urodziła się w 1898 r. w podtarnowskiej 
wsi, w atmosferze żywej wiary. Kochała 
modlitwę, zanurzając się coraz pełniej w 

miłości Bożej. Posłuszna rodzicom, opiekowała się 
rodzeństwem, bardzo dobrze się uczyła. Wrażliwa na 
potrzeby bliźnich, chętnie zajmowała się chorymi i 

starszymi. Zginęła mając zaledwie 17 lat na początku I 
wojny światowej 1914 r. Carski żołnierz uprowadził ją 

przemocą i zamordował, gdy broniła się pragnąc zachować 
dziewictwo. Jej beatyfikacji dokonał papież Jan Paweł II w 

1987 r. w Tarnowie. 
  

20 listopada  - Wspomnienie św. Rafała 
Kalinowskiego, prezbitera (1835–1907)  
 Inżynier, powstaniec, sybirak, duchowny, 

święty… Patron sybiraków, oficerów i 
żołnierzy. Jeden z dowódców powstania 
styczniowego na Litwie. Był członkiem 

zakonu karmelitów bosych. Zmarł w 
Wadowicach – tym samym mieście, w którym kilkanaście 

lat później przyszedł na świat Karol Wojtyła. To właśnie Jan 
Paweł II wyniósł Rafała Kalinowskiego na ołtarze, najpierw 

jako beatyfikowanego, a później – kanonizowanego. Jest 
ojcem duchowym Zakonu Karmelitów Bosych w Polsce, 

jego odnowicielem po okresie wojen i kasat. Zasłynął jako 
doświadczony spowiednik, kierownik duchowy i przełożony, 

który nie tyle słowem, ile przykładem swojej wierności i 
heroicznej miłości bliźniego prowadził innych do Chrystusa.  

 

21 listopada - Ofiarowanie NMP 
Według Protoewangelii Jakuba 
Maryja została ofiarowana w 
Świątyni w wieku trzech lat. 

Święto ofiarowania powstało zaś 
wraz z poświęceniem kościoła 
Najświętszej Maryi Panny w 

Jerozolimie w 543 roku. Obecne 
na Wschodzie już w VI wieku, aby sławić Maryję jako 
prawdziwą świątynię, w której zamieszkał Bóg, zostało 

wprowadzone na Zachodzie dopiero w XIV wieku. 
Zachowało się jako wspomnienie w nowym kalendarzu 

liturgicznym. Ikonografia przedstawia Maryję jako dziecko, 
które wchodzi po stopniach świątyni, przyjmowane przez 

kapłanów. 
  

 22 listopada - Wspomnienie św. Cecylii, 
dziewicy i męczennicy 

Cecylia jest jedną z najsławniejszych 
męczennic Kościoła rzymskiego. Według 

legendy, mimo złożonego ślubu 
czystości, zmuszono ją do małżeństwa z 

poganinem Walerianem. Pan Bóg 
zachował jednak cudownie jej 

dziewictwo. Święta dziewica pozyskała 
męża i jego brata Tyburcjusza dla 

Chrystusa i razem z nimi poniosła śmierć męczeńską przez 
ścięcie. Ciało św. Cecylii odkryto w katakumbach w roku 

822 i przeniesiono do bazyliki na Zatybrzu jej poświęconej.  
Jest ona patronką muzyki kościelnej. 
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The annual Catholic Campaign for Human 

Development (CCHD) collection will take place 

on this weekend of November 16 and 17. For over 

50 years, CCHD has been working in partnership 

with community organizations to address the root 

causes of poverty in the United States. We promote 

organizations that help people help themselves, and 

our mission to break the cycle of poverty continues 

to be at the heart of our faith. CCHD grantees 

organize members of their communities to create 

jobs, improve neighborhoods, keep schools safe and 

enriching for children, and raise leaders of the future 

right here in the Archdiocese of Chicago.  

We are so thankful for your support. 

Dzisiaj będzie zbierana II składka diecezjalna na 
Katolicką Kampanię na rzecz Rozwoju Człowieka. 

Kampania ta umożliwia członkom naszych 
wspólnot realizowanie programów, które 

odgrywają wielką rolę w życiu osób ubogich. 
Dzięki tym programom stwarza się nowe 

miejsca pracy, zapewnia się przygotowanie do 
zawodu dla osób dorosłych oraz możliwości 

edukacyjne. 
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BAPTISM / CHRZTY  
 

Josephine Janina Stubing 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 
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    November 10, 2024 – 10 listopada 2024 

Sunday Collection/ Niedzielna składka:     $6,175.00 
Budget for the week/Tygodniowy budżet:      $20,000.00 
Deficit/Deficyt                                       $(13,825.00) 
Second Collection - Repairs                           $3,611.00 
 

The suggestion for a weekly donation to defray the 
church expenses is equivalent to one hour wage. 
Thank you for your continued support!  
 

Sugerowana tygodniowa ofiara na pokrycie kosztów 
kościoła to równowartość jednej godziny 
wynagrodzenia.  
Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie i 
bardzo prosimy o ofiary na utrzymanie naszej 
pięknej bazyliki. 

 

THANK YOU FOR ALL THE DONATIONS TO 
ST. HYACINTH BASILICA  

 

Serdeczne "Bóg Zapłać" składamy 
wszystkim ofiarodawcom za ofiary złożone 

na naszą bazylikę 
 

Weekend of November 10 
 

 

$600 - Anonymous 
$200 - Eugene Kuc  

 $180 - Roberta Skrenka 
$150 - Zbigniew Giza  
$140 –John Prangl & 

Nancy Sobolewski  
$120 –Chester Lowisz  

$100 - Mr & Mrs Kazimierz Czechura, Daniel & 
Bronisława Gibala, Czesław & Elżbieta 

Garbarz, Janusz Rakoczy, John Manicke, Mr & 
Mrs Frank Ayala. 

SECOND COLLECTION - November 17 
 

This week’s second collection is for the 
Catholic Campaign for Human 

Development. .  
Thank you for your support. 
II SKŁADKA - 17 listopada 

 

Dzisiejsza druga składka 
przeznaczona jest na  

Katolicką Kampanię na rzecz 

rozwoju człowieka.  
Bóg zapłać za ofiarność. 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
 

WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Spotkania odbywają się w środy o godz.19:00 w Resurrection 
Hall na parterze. Raz w miesiącu zapraszamy na Mszę św. w 

Bazylice św. Jacka o godz 19:00, a po jej zakończeniu na 
wspólną modlitwę uwielbienia przed Najświętszym 

Sakramentem. Opiekunem duchowym jest Ks. Jacek Praski.  
________________________________________________________________________________________ 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych 
odbywa się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 

pm. Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 

miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
Św. w intencji osób uzależnionych. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej w kaplicy.  

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do 

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. 

Spotkania Sodalicji odbywają się w 3 niedzielę miesiąca po 
Mszy św. o godz. 12:30 PM, a także z okazji Patronalnego 

Święta Sodalicji oraz uroczystości Bożego Narodzenia i 
Wielkanocy. Opiekunem grupy jest s. Maria Armatys MChR 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się więcej, 

odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  lub 
zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można składać: 

Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N Harlem 
Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 
Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią, w 

godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 
Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 

„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”. Więcej informacji u 
siostry Claudii. 

 
 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

